
   Леся Украинка

Малорусские писатели на Буковине

  
  
   Оригинал здесь: Всё про Лесю Украинку.
  
   В наше время наряду с колоссальным развитием так называемых "мировых" литератур

замечается одно интересное явление: литературы маленьких народов, даже небольших этнографических
групп, начинают все громче и увереннее подымать голос, защищая свое "право меньшинства". С этим
голосом уже принуждена считаться, так или иначе, критика мировых литератур. Вопрос о праве на
существование той или другой из маленьких литератур решается не столько теорией, сколько практикой,
т. е. присутствием в данной литературе сильных и оригинальных талантов. Таким образом завоевала себе
право на существование и на внимание со стороны других литература одной небольшой ветви
малорусского племени, благодаря трем своим главным представителям. Эти писатели пользуются
гораздо большей известностью в Австрии и Германии, чем в России, для которой, в сущности, они могли
бы иметь больше интереса и значения. Речь идет о писателях, принадлежащих к тем австрийским
малороссам, или, как они сами себя называют, "русинам", которые живут среди Карпатских гор, в
австрийской провинции Буковине. Главный город этой провинции Черновцы (Czernowitz) интересен для
малороссов в том отношении, что он является единственным значительным европейским городом, где
малорусский язык принят повсюду, в домах и на улице, как langue parlee. Говор буковинских русинов
очень мало отличается от того малорусского языка, на котором говорит большинство украинцев. Кто
слышал, как говорят в так называемой "руській Буковині" (т. e. части Подольской губернии, которая
примыкает к австрийской границе), тот имеет точное понятие о говоре буковинских русинов.

   Буковина - провинция, более обособленная от остальной Австрии, чем даже Галиция; это
замкнутый, мало доступный для посторонних влияний мир. В нем беспрерывно идет глухая
национальная борьба между отдельными населяющими его племенами: русинами, румынами, венграми,
немцами, но племена эти слишком резко отличаются друг от друга, чтобы ассимилироваться. В наше
время уже существует известное культурное взаимодействие между русинами буковинскими и
галицкими и отчасти украинцами, но во время первого национального пробуждения австрийских
русинов, т. е. в [18]30-е годы, между ними было полное отчуждение, и так продолжалось вплоть до [18]
60-х годов, когда малорусское литературное движение приняло более широкие размеры и захватило даже
изолированную Буковину. Таким образом, начало буковинской литературы было свободно от влияния
тогдашних галицких и украинских авторитетов, и в этом, как мы увидим дальше, была своя хорошая
сторона. Единственными образцами для народных буковинских писателей была долго только чудная
буковинская природа и народная поэзия.

   Первый значительный буковинский беллетрист Юрий-Осип Федькович родился в 1834 г. на
Буковине, среди карпатских горцев (гуцулов), в округе Кимполунго (Довге Поле), который принадлежит
к живописнейшим местностям Карпат. Семья Федьковичей принадлежала к мелкоземлевладельческим;
образ жизни таких семей только тем отличался от крестьянского, что мальчики в них получали
некоторое образование, как это было и в семье нашего писателя. Сам Федькович всегда считал
буковинское крестьянство своей родной средой. Старший брат Федьковича принимал участие в
депутации, которая была отправлена в новооткрытый парламент и подала императору петицию о правах
буковинского крестьянства. В 1848 г. Федьковичу пришлось некоторое время жить в Молдавии, где один
немецкий художник принял в нем большое участие и познакомил его с немецким, а также с испанским
языком и литературой. Под влиянием этого художника, о котором Федькович навсегда сохранил самые
теплые воспоминания, Федькович начал заниматься литературой, но вначале писал только по-немецки,
так как ему не приходило в голову, чтобы его родной язык мог годиться для художественных целей.
Национальное чувство заговорило в нем впервые, когда в 1852 г. он попал в военную службу, причем
участвовал в Итальянской кампании, в битвах при Мадженто и при Сольферино.

   Там же, в Италии, Федькович написал свое первое малорусское стихотворение "Ночліг", но не
придавал тогда никакого значения этому началу.

   В 1859 г. Федькович вернулся на родину офицером и в Черновцах познакомился с немецким
профессором Нойбауэром, который очень поощрил его литературные опыты на немецком языке,
особенно его переводы буковинских народных песен. Около того времени Федькович стал печатать свои
немецкие произведения, но особенного успеха они не имели. Тогда же в Черновцах познакомился
Федькович с русином-патриотом Кобылянским, который убедил его, что естественнее всего русину
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